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Chapter 40: 
Galuna Itland: The Final Battle 
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...Zalty 
IS out 

completing 
the Moon 

Drip 
ceremony/ 

How?! While 
you're there 

groveling on the 
ground... 

Never 

underestimate 
Natsu! 
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"No matter what 
magic a third 

party may cast, 
it would not be 
enough to melt 

that ice." 

"I'd say it'd be 
impossible. Iced 
Shell's strength 

is that of the 
will of the wizard 

who cast it." 
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Remarks 
A member of one of Fairy Tail’s midsize teams, 

Shadow Gear. She excels in linguistic studies 

and is able to translate old texts written in a 

number of ancient languages. Her magic is of 

an unusual variety, in which she takes written 

words, combined with their meanings, and 

throws them at the target of the magic. For 

example, if she were to take the word “hre” and 

throw it, her enemy would be burned as if she 

had thrown a fireball. 

Since they’re the same age and both love 

books, Lucy and Levy became fast friends. Lucy 

i has even shown her her novel, and because it 

\ was unexpectedly interesting, Levy likes Lucy 

\even more. 

Cfi&pter 4tt 
The Ar< of Time 
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When that 
happens, / 

believe in the 
power of my 

friends!! 

Not one 
person has a 
good reason 

for the hell 
they've put 
this Island 
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Remarks 
Along with Levy, he is a member of the Shadow 

Gear team. He uses the high-speed magic, 

which allows him to increase his quickness. 

When he uses his magic, he runs faster than 

any other member of Fairy Tail. 

He once told Levy that he loved her, but he 

Kpasrejected in two seconds flat. It seems he 

Igetsmumped at high speed as well. He still has 

unrequited feelings for her. 

Jet is his nickname. His real name is 

Sarusuke. 
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/ * 
"I'm going 

to seal your 
darkness 

away." 
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Remarks 
A member of Shadow Gear. He fights using the power 

that makes plants suddenly grow. The bands around 

his body are filled with seeds that he calls “hidane.” 

He uses his magic to mahe the seeds grow and act as 

weapons. 

He’s known Levy and Jet ever since they were 

children growing up together. A long time ago, he told 

Levy that he loved her, and in the one second it took 

her to reject him, he broke Jet’s record. 

(hapter44: 
The Villager*' $e<rel 
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We're going 
to destroy 
the moon. 







And this pike is 
the Pe-Malevo- 

Lance, which 
destroys dark 

powers. 
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Make 
W 

there 
//// 

9 9 9 9 
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What's 
this 

about? 

Hey/// 



moooo 
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^^lUoolcs ltee\ Human, 
the memory \ ^Pfcfaj^^iCX 
problems are M 
only suffered / //r^JS 
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|Ra were Lyon and 

'Wwv\ *i's pe°p,e a|1 

syjrv 









121 





^FHlRVtHIl 





i
l
i

 

126 



127 





It's too 
far to 

swim/// 



Thank you 
so much, 

everybody//// 





Era: 
Home 
city 

r of the I 

r 
yV^/. ft ‘} _ 
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You give her too 

much credit. Mother 

was too focused on 

magic, to the point of 

abandoning my father. 

She was a cruel 

woman. 

Had she lived, 
I feel certain 
she would 
have been 

counted as a 
wizard saint. 
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mat 
happened 
to our 

guild?!!! 





What 
happened 

here?/ 
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the 
best— 

//// • • • • 



Then you leave 
me no choice. 
We will all take 

a bath together 
like we used to. 



Who knows? We've had 
brushes with them in 
the past, but this is 

the first direct attack 
that I've ever seen. 

3ome XI y 



The Phantom 
Lord's Master, 

Jose, is a wizard 
saint. 



W Master \ 
' Makarov versus 
the Wizard Saint 
Master Jose, who 
is said to be his 
match in magical, 
l power. A 
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This 
means 

war 
mi 
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Chapter 48: Human Caw 



Magnolia 

Hospital 







/ By the way, who 
J knows I was "that one" 

that the Master 
was talking 

about? 







It's 
Fairy 

Tail 
mm 
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Dictionary of 
Unn<?ee$$ary Character; 

Doesn't have any magic.. 

^*S! Levy-chan D*|ikes: Pop Musk 

Remarks 
A citizen of Magnolia who is, at times, seen in 

Fairy Tail. (By the way, anyone can enter the 

guild building to deliver food or liquor.) 

Tablin wanted to join Levy’s team, Shadow 

Gear, but he was refused because he isn’t a 

wizard. 

Recently he tried to learn some magic but it 

turned out to be more difficult than he counted 

on and he gave up. 

Even so, he always seems to be hanging 

around in an effort to get closer to Levy. 



Hyogo Prefecture/ Botamochi 

i ▲ I guess it's easy to play fast and 
' loose with Happy... 

f Nagano Prefecture, Some Creep Rejected by Life 

The Fairy Tail Guild d' Art is an explosion of fan art/ Please 
send in your black-and-white art on large postcard stock.7/ 
Those chosen to be published will get a signed mini poster/^ 
Make sure you write your real name and address on the back 
of your postcard/ 

FAIRY TAIL 



From the Fairy Tail Bar 
Lucy: Mira-san// There are loads 
of letters this time// 

Really/ you're so popular, 
Uucy/ 
Lucy: didn't you say something 
really similar last time... P They're 
letters with questions// Questions// 
Mira: They like pointing out the 
author's faults, huhp 
Lucy: No// It's just that there 
are so many mysteries in this 
story// Even I couldn't write 
something like this// 
Mira: Now that you mention it, 
here's a question about you, Uucy/ 
Lucy: Eh?/ I don't feel like telling 
anybody my measurements. I 
understand how people would be 
curious, though... 
Mira: Nope. Not even one letter 
has asked that question. 
Lucy: ... 

Lucy hardfy ever locks her 
door when she goes out, 
does shep And her entire 
magic is rooted in keys...ha 
ha/ 

Lucy: I lock it all the time/// 
Mira: Everybody loves your 
apartment, huh, UucyP 
Lucy: That's something I'd like to 
know// How do they always get 
In?// 
Mira: Uet's go to the next 
question. 

Why does Lucy always carry 
a whipp / mean...a whipp 

Lucy: It's for self-defense// A 
weapon// Nothing else// 
Mira: You mean it isn't meant for 
keeping those naughty celestial 
spirits in line? 
Lucy. I'd never do something awful 
like that to my spirits// 
Mira: Okay, but what if they 
happen to like it? 
Lucy. Th-That isn't one of my 
hobbies. 
Mira: And this will be the last one. 

| / think that Lucy is the 
‘ weakest member of Fairy Tail. 

| Lucy. That isn't a question// Hey/// 
Mira: But you're always with Natsu 
and Erza. I think you'll get a lot 

I stronger with time. 
I Lucy. Y-You think sop You're 
1 making my head spin// 

Mira: Ah/ Speak of the devil/ 
I Natsu. Mira// Uoan me the key to 

Uucy's place, okay?/ 
Lucy. EhP 
Mira: Sure// Here you go// 

I Natsu. Oh// So you're here, Uucy/ 
; I'm heading over to your place to 

take a nap. 
I Lucy. W-Wait a second, Mira- 

san// It was you all along?// You've 
been handing out my key without my 
permission?/ 

| Mira: Well, we're friends, right? 
‘ Lucy. Yeah, but... Why do you have 
. a key to my apartment anyway?/ 

Mira: Heh heh heh... It's a secret. 

| Lucy. Aw... This is the question 
j corner// A place for answers// 
! Why are there suddenly more 

mysteries?// 



Afi't$RC70igj) 

“With this volume, the story is really getting fun!!!” I said to myself. I 
always wanted to do a war between two guilds. I thought I’d be doing 
it later in the series, but I decided to get it done while I was still excited 
about it! (laughs) I know that I already did a fight with a dark guild, 
but that was just Natsu and his friends. This time it’s two entire guilds 
colliding head on!!! “Yeah!!! I’m on fire!!!” was the feeling I had while I 
was drawing it, and I felt that I really loved my job. I sometimes wonder 
about how I make my living. Once this series is over, maybe I should 
get a real job. 

I mentioned this before, but I really haven’t thought about what’s 
going to happen in the future of this series, (sweat-sweat) There are 
plot elements that I want to draw, and scenes that I envision and other 
fragmentary plans, but there isn’t even a hint of “first I want to do 
this, and then that” style of planning. And so, with every story, I find 
myself wondering, “What am I going to do next?” For example, since 
the enemy guild captured Lucy, the battle between the two guilds must 
have something to do with her. So what’s going to happen...? I’ve been 
drawing manga in this kind of style for a long time now, but once in a 
while, I feel like I should decide what’s going to happen before I write 
it. Well, I’ve gotten this far! And I’m sure the next volume will be even 
more fun!! I hope you read it! Oh, and please take a look at Monster 
Soul 2nd, which is coming out (in Japan) at the same time as this book! 



About the Creator 

Hiro Mashima was born May 3,1977, in the Nagano prefecture. 

His series Rave Master has made him one of the most popular 

manga artists in America. Fairy Tail, currently being serialized in 

Weekly Shonen Magazine, is his latest creation. 
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Translation Notes 

Japanese is a tricky language for most Westerners, and translation is 

often more art than science. For your edification and reading pleasure, 

here are notes on some of the places where we could have gone in a 

different direction in our translation of the work, or where a Japanese 

cultural reference is used. 

General Notes: 
Wizard 

In the original Japanese version of Fairy Tail, you'll find panels in which 

the English word "wizard” is part of the original illustration. So this 

translation has taken that as its inspiration and translated the word 

maddshi as "wizard.” But maddshi's meaning is similar to certain Japanese 

words that have been borrowed by the English language, such as judo 

(the soft way) and kendo (the way of the sword). Madd is the way of 

magic, and maddshi are those who follow the way of magic. So although 

the word "wizard" is used in the original dialogue, a Japanese reader 

would be likely to think not of traditional Western wizards such as 

Merlin or Gandalf, but of martial artists. 

Names 

Hiro Mashima has graciously agreed to provide official English 

spellings for just about all of the characters in Fairy Tail. Because this 

version of Fairy Tail is the first publication of most of these spellings, 

there will inevitably be differences between these spellings and some 

of the fan interpretations that may have spread throughout the Web 

or in other fan circles. Rest assured that the spellings contained in this 

book are the spellings that Mashima-sensei wanted for Fairy Tail. 
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Hidane, page 83 

The word for Droy's seeds is hidane. The character used for hi means 

"needed" or "necessary. "The character for dane means "seed." So this word 

could be translated as "vital seeds." 

De-Malevo Lance, page 105 

It wasn't a pun in the original, but the name was extremely hard to 

translate. The Japanese version named the weapon the Haja no Yari, 

which translates to the " Javelin of the Destruction of Evil." I searched 

for a word that meant "destruction of evil,” and couldn't come up with 

a good one. (Now that the book is published, I'll probably come up with 

the perfect word...) So I wracked my brain for a day and decided on the 

De-malevolence Javelin. And while I was looking at the script a couple 

of days later, it struck me that javelin" and "lance" had similar meanings. 

Thus, the pun. I apologize to anyone (everyone?) who doesn't find it 

humorous. 
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Baths at night, page 155 

It's a Japanese custom to take a bath before 

going to bed (sometimes even before dinner). 

Since Japanese baths are deep and filled 

with very hot water, it becomes something 

like a nighttime hot tub. The evening soak is 

thought to help wash away not only dirt and 

grime, but also one's exhaustion from work. 

I'm too V No// It's 
sleepy for too much 

that. I trouble// 

Baths together, 
page 155 

In Japan it is 

perfectly natural 

for a supervising 

adult to take a bath 

with a preschool-age 

child. A supervising 

adult may include 

aunts, uncles, other 

family or family 

friends. However, an 

adult woman, such 

as Erza, would not 

normally bathe with 

teenagers of the 

opposite sex. 
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Summer Festival, page 167 

This scene represents many of the traditions found in the Obon 

festivals of August or other festivals held throughout the summer. 

Women often go dressed in the cool, cottonyukata kimonos, such as 

Lucy, Mirajane, and Erza are wearing. Men may also wearyukata or jinbei, 

such as Gray is wearing, but casual Western dress is more common. 

Paper lanterns normally festoon the festival area, and beneath them, 

vendors run games and sell food or toys. The fan that Lucy is holding 

and the mask on Plue are examples of the things one can buy from 

these vendors. Happy has been busy capturing fish at the kingyd-sukui 

game in which one captures goldfish with a flimsy net. Fireworks are a 

long-held custom from the time of Obon, and although large fireworks 

displays are held during or in conjunction with festivals, it is also 

customary for groups of family and friends to light sparklers and other 

small fireworks in private. 

Lu chan, page 169 

Levy wants to be friends with Lucy, and so she calls Lucy with the cute 

honorific of -chan. Such an endearment can help create a friendship, or 

it can cool relations considerably if the honorific is misused. Of course 

Levy knows how to use her honorifics well. 
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Cible, page 183 

able means "target" in French. Monsieur Sol mixes in French words with 

his Japanese in his dialogue. However, it did not have any other accent 

markers aside from the occasional French word, so this translation did 

the same. I admit, I was tempted to add "zis" and "zat" to the dialogue to 

highlight Monsieur Sol's Frenchness, but I realized that Mashima sensei's 

visuals told most of the story anyway. 
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Oohh!! I wasn’t able to add a 
Happy bonus manga this time! 
And I really wanted to draw it 

too... 
You see, bonus pages are only 
added when there are extra 

unassigned pages in the booh. 
And since the number of pages 
per booh is preassigned, I can’t 

do anything about it. 
So the next time I have a lot of 

extra pages, I will definitely add 
a Happy manga, so please looh 

forward to it. 

—Hiro Mashima 
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Preview of Volume 7 

Were pleased to presentyou with a preview from volume 7, now 

available from Kodansha Comics. Check out our Web site 

(www.kodanshacomics.com) for more details! 
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I'm a 
man!!!! 

Hmph!! 





Winner 
of a 2011 

odanshaMan 
Award 



"A, CKEAtT, KICK- 
ASS STOKY.” 
- James Cameron 

The cyberpunk action saga continues, as Alita 
and the Space Angels face off against Zekka, Toji 
and the masters of electromagnetic karate! 

Return to manga’s greatest sci-fi martial arts 
epic as it soars to a thunderous climax! 

' © Yukito Kishiro / Kodansha.Ltd. AlUghtaraserved. 
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TOMARE! 
^ ±£tL' 7 

▼ 
You're going the wrong way! 

Manga is a completely different 

type of reading experience. 

To start at the beginning, 

go to the end! 

That's right! Authentic manga is read the traditional Japanese way— 

from right to left, exactly the opposite of how American books are 

read. It's easy to follow: Just go to the other end of the book and read 

each page—and each panel—from right side to left side, starting at 

the top right. Now you're experiencing manga as it was meant to be! 


